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PM-5365 S3 pro (2008-2010) Amember of the Thakitd. Group
qéa § Teil-Nr. Hinweise
% 08_ é N:ZZ ':i(;ce R(::geeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
g § No. de pieza Nota
9 |1 1664 003 506 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
9 |4 3 /664 735 108 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |5 2 |664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |6 11664 060 221 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
9 |7 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |8 2 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |9 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
9 |10 | 1|664 034 000 USS CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
9 |11 | 2664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
9 |12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
9 |13 | 4 1664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |14 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
9 |15 | 2 |664 038 399 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
9 |16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
9 |17 | 4664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |18 | 1[664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |19 | 1|664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
PLANCHA
9 |20 | 1|664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PROTECTORA
21 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
22 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |23 | 1|664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
9 |24 | 1]664 601003 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
9 |25 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |26 | 1|664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
9 |27 | 1|664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, 1ZQ.
CUBIERTA
9 |28 | 1|664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
9 |29 | 1]664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 |30 | 1]664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
9 |31 | 1]664 998 002 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
9 |32 | 2664 155000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |33 | 2 [664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |34 | 4664 735420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |36 | 1]664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
9 |41 | 1]664 207 223 FLANSCH FLANGE BRIDE BRIDA
9 |42 | 3 |664 524 329 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
9 |43 | 3664672201 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |44 | 1[664 729601 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |45 | 1|664 450 445 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 |46 | 3 |664 250 012 GUMMIRING GROMMET CAOUTCHOUC ANILLO DE CAUCHO
9 |47 | 3 |664 671651 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |48 | 3 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |49 | 3664 155000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |51 | 2664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |52 | 2|664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
9 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |54 | 2 |664 498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
9 |55 | 2664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 |56 | 2 |664 680012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |57 | 2 |664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
9 |58 | 2 (664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |59 | 2[664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
9 |60 | 1|664 192003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
9 |61 | 1]664999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 |62 | 1]664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |64 | 1]664 745003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE "
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
9 |65 | 1|664 000759 =>2008 MOTORBREMSE Honda GCV 160 ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
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PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4855 SA PRO Amember of the Trakitd. Group
qéa § Teil-Nr. Hinweise
Q| 4| S| PartNo. Notes ) Spezifikation - N N
-~ o -3
PN g No. de picce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
3 1 [No. de pieza Nota
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, '’ |CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
9 (65 | 1[664 030 0202009 => 2010 MOTORBREMSE Honda GCV 160 ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
9 |66 | 1]664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
" STIFFENING RENFORCEMENT  |REFUERZO
9 |67 | 1|664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
9 |68 | 2664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |70 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |71 | 2664981471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
9 |72 | 1]664998 161 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
9 |73 | 1]664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
9 |74 | 1664 999 186 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
9 |79 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
° |81 | 1664003327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
9 [82 | 1]664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
9 (83 | 1]664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
9 |84 |7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 [85 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 (86 | 1]664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
9 |88 | 2|664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 [89 | 2|664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 [90 | 1664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
9 |96 | 1|664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 [99 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 [103| 1664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 [125| 1664 557 166 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
o |126] 1664 030 023 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, gg?ALSABNODVI\E/DEN’ CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
CABLE BOWDEN
BOWDENZUG BOWDEN CABLE ’ CABLE BOWDEN
9 (126 1|664 030 015 ’ (BI. CI. DL.) " |COMMANDE '
ANTRIEB REAR DRIVE TRACTION UNIDAD TRASERA
PALANCA,
9 [127| 1664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
JUEGO DE
9 [171| 1664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
o
ACHSE, AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
9 (251| 1|664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
9 [252| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
9 [253| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
9 |254| 2 |664 007 376 RAD WHEEL ROUE RUEDA
9 |255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 [256| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |257| 2 |664 110 418 RADKAPPE HUB CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
STANGE, TIGE COMMANDE .
9 [258| 1664 001 137 HOHENVERSTELLU ig\?ugfl\llli:-fr REGLAGE Xﬁfg:ﬁo AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
9 [259| 1664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
RONDELLE DE ANILLO DE
9 [260| 1 (664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
9 [261] 1664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 [262] 1664 999 050 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA
9 |263| 1 /664 446 176 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 [264| 1664 517 880 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
9 [265| 1664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL
N ' LEVER, HEIGHT LEVIER, REGLAGE |PALANCA, AJUSTE
9 [266| 1|664 322 829 ngENVERSTELLU ADJUSTMENT HAUTEUR ALTURA
STEUERHEBEL, PUSHBUTTON, PULSADOR,
9 [267| 1|664 602 000 DRUCK LEVER BOUTON DE PALANCA
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PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4855 SA PRO Amember of the Trakitd. Group
qéa § Teil-Nr. Hinweise
Q| 4| S| PartNo. Notes ) Spezifikation - N N
-~ o -3
PN g No. de picce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
3 1 [No. de pieza Nota
9 |268| 1 /664672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
9 [269| 1|664 785115 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
9 [270| 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 [271] 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |272]| 2 |664 793 101 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |273] 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |274| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |275| 1664 519 746 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
9 |276| 3 |664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
. DECK, A
9 (277| 1664 060 146 GEHAUSE ADJUSTMENT CHASSIS REGLAGE |[CARCASA, AJUSTE
9 |278| 1664 546 070 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
9 [279| 2 |664 600 144 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
9 [281]| 2 (664 110 419 RADKAPPE HUB CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
9 [282| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 [283| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |284| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
9 [285| 2 |664 007 377 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
9 [286| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
ANILLO DE
9 |401| 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
9 |402| 1664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
9 |403| 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
" PROTECTION, PROTECCION,
9 |404| 2 |664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
9 |405| 11664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
9 |406| 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
9 |407| 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
9 |408| 1|664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
9 |409| 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
(FRANCE UNIDAD DE
9 |410| 1 (664 003 079 ANTRIEB REDUCTEURS) GEAR BOX GROUPE TRACTION TRACCION
GROUPE TRACTION |[UNIDAD DE
9 . Cl. DL .
410| 1|664 003 082 ANTRIEB (GRAU) (BI. CI. DL.) GEAR BOX (GREY) (GRIS) TRACCION (GRIS)
9 |411] 1664 601 909 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
412| 1664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
9 |413| 1|664 033 281 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAS;'?SO DE
9 |414| 1664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
9 |415| 1664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
9 |416| 1664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |417| 11664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
9 |418]| 1664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
9 |419| 1664 064 150 KEILRIEMEN BELT COURROIE CORREA
MOYEU AVEC SOPORTE DE LA
9 (501| 1|664 465 608 MESSERHALTER HUB WITH PULLEY POULIE CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
9 (502| 1664 004 366 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
9 [503| 1664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
9 |504| 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
9 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |506| 1664 139 150 KEIL FEATHER CLAVETTE CHAVETA
9 (601| 1|664 486 102 KORB, OBERTEIL SEQ:?BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
. STIFFENING RENFORCEMENT  |REFUERZO
9 (602| 1|664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
9 |603| 1|664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
9 |604| 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
9 |605| 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
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PM-5365 S3 pro (2008-2010) Amember of the Trakita. Group
% § Teil-Nr. Hinweise

Q| 4| S| PartNo. Notes ) Spezifikation - N N

-~ o -3

PN g No. de picce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacion

3 1 [No. de pieza Nota

9 [990| 1|664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA

9 [991| 1[664 361 630 SCHILD PM-4855SA pro  |LABEL ETIQUETTE ETIQUETA

9 |993| 1|664 361515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
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PM-4855 SA pro  (2008-2010) , PM-4860 PM-4860 -
(2008-2010 .- -
Ezoos-zow: ,,PP://II-:::(? 334:;0:02:1:;10; P?Apﬁ?;i; 1 O PM-4860 DOLMAR
S3 (2008-2010) |, PM-5360 S3E (2008-2010) , PM-4860 W///m
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4860 Amember of the Trakitd. Group
qéa g Teil-Nr. Hinweise
% 08_ g N:ZZ ':i(;ce R(::geeij;n. Bezeichnung 2222:::';:::2: Description Désignation Denominacion
s 1 No. de pieza Nota
10 |1 1664 003 506 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
10 |2 3 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |3 3 /664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 |4 3 |664 691 800 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |5 2 |664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |6 11664 060 221 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
10 |7 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |8 2 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 |9 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
10 |10 | 1 (664 034 000 USS CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
10 |11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
10 |12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
10 |13 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |14 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
10 |15 | 2 |664 038 399 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
10 |16 | 2 |664 545 145 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
10 |17 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |18 | 1 /664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |19 | 1 /664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |20 | 1 |664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
10 |21 | 1 /664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 |22 | 1 /664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |23 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D.E
INSPECCION
10 |24 | 1 /664 601 003 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
10 |25 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |26 | 1|664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
10 |27 | 1|664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, 12Q.
CUBIERTA
10 |28 | 1664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
10 |29 | 1 /664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
10 |30 | 1 /664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
10 |31 | 1 /664 998 002 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
10 |32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |33 | 2 |664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |34 | 4 |664 735420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |36 | 1664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
10 |51 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |52 | 2 |664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
10 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |54 | 2 |664 498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
10 |55 | 1 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
10 |56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 |57 | 2 |664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
10 |58 | 2 |664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |59 | 2 |664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
10 |60 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
10 |61 | 1 /664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
10 |62 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |64 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE A
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
10 |65 | 1 (664 000 752| =>2008 MOTORBREMSE B&S 675 RS ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE A
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
10 |65 | 1 (664 030 019(/2009 => 2010 MOTORBREMSE B&S 675 RS XRQ ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
10 |66 | 1 /664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
= RENFORCEMENT REFUERZO
10 |67 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG STIFFENING LOWER INF INFERIOR
10 |68 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
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10 |70 | 4 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |71 | 2 |664 981 471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
10 (72 | 1|664 998 161 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
10 |73 | 1|664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
10 |74 | 1664 999 186 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
10 (79 | 1|664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
10181 | 1664 003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
10 |82 | 1|664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
10 |83 | 1 (664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
10 |84 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |85 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
BOWDENZUGHALTE BOWDEN CABLE COLLIER DE SOPORTE DE
10186 | 1664 192004 R CLAMP SERRANGE CABLE BOWDEN
10 |87 | 1|664 943 011 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |88 | 2 |664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |89 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 |90 | 1 (664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
10 |96 | 1|664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 |99 | 1|664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 [103| 1664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
10 {115 1 {664 007 160 BOWDEN CABLE ’ BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
10 [116| 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 [117| 1664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
10 (118 1664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 {119 1664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [120| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
10 {121 1 {664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
10 [122| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [123| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 (124 | 1664 999 912 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
JUEGO DE
10 (171 1664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
(0]
ACHSE, AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
10 [251| 1 {664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
10 A
252| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
10 [253| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
10 [254 | 2 |664 007 317 RAD WHEEL ROUE RUEDA
10 [255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [256| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 (257 | 2 |664 110 503 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ESB\QEE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
STANGE, TIGE COMMANDE .
10 [258| 1 {664 001 137 HOHENVERSTELLU iI(D)JDUg'I'EI\I/IGEI—ILTI' REGLAGE Xﬁfﬂ;@io AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
10 (259 1 {664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
RONDELLE DE ANILLO DE
10 {260 1 {664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
10 [261| 1664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
10 [262| 1664 999 050 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA
10 [263| 1664 446 176 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
10 [264 | 1 {664 517 880 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
10 [265| 11664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL
- ’ LEVER, HEIGHT LEVIER, REGLAGE |PALANCA, AJUSTE
10 (266 | 1 |664 322 829 ngENVERSTELLU ADJUSTMENT HAUTEUR ALTURA
STEUERHEBEL, PUSHBUTTON, PULSADOR,
10 (267 | 1 {664 602 000 DRUCK LEVER BOUTON DE PALANCA
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10 [268| 1664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [269| 1664 785 115 HALTER SUPPORT, HEIGHT |SUPPORT REGLAGE|SOPORTE, ALTURA
10 [270| 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 [271| 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 [272| 2 |664 793 101 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 [273| 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 [274| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 [275| 11664 519 746 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
10 [276| 3 |664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
. DECK A
10 ’
277| 1 (664 060 146 GEHAUSE ADJUSTMENT CHASSIS REGLAGE |CARCASA, AJUSTE
10 [278| 1664 546 070 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
10 (281 2 |664 110 504 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ESB\QEE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
10 [282| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
10 [283| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [284 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
10 [285| 2 |664 007 318 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
10 A
286| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
10 (287 | 1 1664 002 804 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
SOPORTE DE LA
10 [501| 1664 463 012 MESSERHALTER HUB MOYEU CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
10 .
502| 1 (664 004 366 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
10 [503| 1 {664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
10 [504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 [506| 1664 139 100 KEIL KEY CLAVETTE CHAVETA
10 [601| 1 664 486 102 KORB, OBERTEIL SSQSE-BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
- RENFORCEMENT REFUERZO
10 [602| 1 |664 608 526 VERSTARKUNG STIFFENING LOWER INF INFERIOR
10 [603| 1664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
10 |604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
10 [605| 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
10 [990| 1 |664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
10 [991| 1 {664 361 626 SCHILD PM-4860 LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
10 [992| 1 |664 363 966 SCHILD LABEL PLAQUE CALCOMANIA
10 [993| 1664 361 515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
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111 1664 003 506 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
1112 3 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
1113 3 1664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
1114 3 |664 691 800 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1115 2 1664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1116 11664 060 221 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
1117 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1118 2 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
1119 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
11|10 | 1 (664 034 000 USss CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
11|11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
1112 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
1113 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11|14 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
11|15 | 2 |664 038 399 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
11|16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
1117 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11118 | 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11119 | 1664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11120 | 1664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
11121 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11122 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11123 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
11124 | 1664 601 003 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
11125 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11126 | 1664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
11|27 | 1664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, I1ZQ.
CUBIERTA
11|28 | 1|664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
11129 | 1664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
11|30 | 1664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT  |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
11131 | 1664 998 002 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
11|32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11|33 | 2 1664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11|34 | 4 |664 735 420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11136 | 1664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
11151 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11152 | 2 1664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
11|53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11154 | 2 1664498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
11|55 | 2 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
11|56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11|57 | 2 1664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
1158 | 2 1664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11159 | 2 1664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
11160 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
11161 | 1664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
11162 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11|63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1164 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
11165 | 1664 000 752| =>2008 MOTORBREMSE B&S 675 RS ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
11165 | 1664 030 019/2009 => 2010 MOTORBREMSE B&S 675 RS XRQ ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
11166 | 1664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
" STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
1167 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
11|68 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
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11170 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1171 | 2 |664 981 471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
11172 | 1/664 998 161 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
11173 | 1664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
11174 | 1664 999 186 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
11179 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
11 ’ ’ ’
81 | 1664003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
11182 | 1664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
11183 | 1664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
11184 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11185 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11186 | 1664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
11188 | 2 |664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11189 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11190 | 1664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
11196 | 1664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11199 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11 |103| 1 |664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
11 |115| 1 |664 007 160 BOWDEN CABLE ’ BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
11116 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11 |117| 1 |664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
11118 1 /664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11119 1 |664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11 |120| 1 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
11121 1 |664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
11 |122| 1 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11123 | 1 /664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11124 | 1 |664 999 912 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
11 11261 1 664 030 023 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, gg?AL'\I/EIABNODVI\E/DEN’ CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
CABLE BOWDEN
BOWDENZUG, BOWDEN CABLE, ’ CABLE BOWDEN,
11126 | 1 |664 030 015 ANTRIEB (BI. CI. DI.) REAR DRIVE COMMANDE UNIDAD TRASERA
TRACTION
PALANCA,
11 |127| 1 |664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
JUEGO DE
11 |171| 1 |664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
(0]
ACHSE, AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
11251 | 1 |664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
11 .
252| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
111253 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
11254 | 2 |664 007 317 RAD WHEEL ROUE RUEDA
11 255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
111256 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11 |257| 2 |664 110 503 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggld\éFéE-MOYEU TAPACUBOS ROJO
STANGE, TIGE COMMANDE .
11258 | 1 (664 001 137 HOHENVERSTELLU ig\?ugfl\lﬂ(é:; REGLAGE Xﬁfg:ﬁo AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
111259 1 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
RONDELLE DE ANILLO DE
111260 1 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
11261 | 1 /664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
11262 1 664 999 050 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA
11 |263| 1 |664 446 176 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
111264 | 1664 517 880 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
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11 |265| 1664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL
- ’ LEVER, HEIGHT LEVIER, REGLAGE |PALANCA, AJUSTE
11 ! ’ ’
266| 1 (664 322 829 :gHENVERSTELLU ADJUSTMENT HAUTEUR ALTURA
STEUERHEBEL, PUSHBUTTON, PULSADOR,
11 (267 | 1664 602 000 DRUCK LEVER BOUTON DE PALANCA
11 (268 | 1664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
11 (269 1664 785 115 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
11 (270 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11 (271 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11 (272 2 |664 793 101 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11 (273 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11274 | 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11 |275| 1664 519 746 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
11276 | 3 |664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
. DECK, .
11 (277| 1664 060 146 GEHAUSE ADJUSTMENT CHASSIS REGLAGE |CARCASA, AJUSTE
11 (278 | 1664 546 070 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
11 (281 2 |664 110 504 RADKAPPE ROT HUB CAP RED :gﬁ\éEE-MOYEU TAPACUBOS ROJO
11 (282 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11 283 | 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11 (284 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
11 |285| 2 |664 007 318 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
11 (286 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
ANILLO DE
11 {401 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
11 (402| 1 (664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
11 |403| 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
- PROTECTION, PROTECCION,
11 (404 | 2 |664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
11 (405| 1664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
11 (406 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
11 (407 | 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
11 (408 | 1664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
11 (409 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
(FRANCE UNIDAD DE
11 (410 1664 003 079 ANTRIEB REDUCTEURS) GEAR BOX GROUPE TRACTION TRACCION
GROUPE TRACTION |UNIDAD DE
11 . Cl. DI. .
410 1664 003 082 ANTRIEB (GRAU) (BI. CI. DI.) GEAR BOX (GREY) (GRIS) TRACCION (GRIS)
11 (411 1664 601 909 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
11 (412 1664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
11 (413 | 1664 033 281 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAL?;'?SO DE
11 (414 | 1664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
11 [415| 1664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
11 (416 1664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11 (417| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
11 (418 1664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
11 (419 1664 064 150 KEILRIEMEN BELT COURROIE CORREA
SOPORTE DE LA
11 {501 | 1664 465 607 MESSERHALTER HUB MOYEU CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
11 (502 | 1664 004 366 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
11 {503 | 1664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
11 [504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
11 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
11 |506| 1664 139 100 KEIL KEY CLAVETTE CHAVETA
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111601 | 1 |664 486 102 KORB, OBERTEIL SEQ:S'BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
. STIFFENING RENFORCEMENT  |REFUERZO

111602 | 1 |664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR

111603 | 1 |664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA

111604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO

111605 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA

11990 1 |664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA

11991 1 |664 361 627 SCHILD PM-4860 S LABEL ETIQUETTE ETIQUETA

11992 1 |664 363 966 SCHILD LABEL PLAQUE CALCOMANIA

111993 1 /664 361 515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA




PM-4855 SA pro  (2008-2010) , PM-4860
(2008-2010)  P\-4860 S (2008-2010) , PM-4860 S4
(2008-2010) | PM-4860 S4E (2008-2010) , PM-5360
S3 (2008-2010) , PM-5360 S3E (2008-2010)
PM-5365 S3 pro (2008-2010)

12

PM-4860 S4
PM-4860 S4
PM-4860 S4
PM-4860 S4

DOLMAR
i

Amember of the Takitd. Group




PM-4855 SA pro  (2008-2010) , PM-4860 PM-4860 S4 NNl RAAD
S | ] D | PHe0ss DOLMAR
S3 (2008-2010) |, PM-5360 S3E (2008-2010) , PM-4860 S4 Wm
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4860 S4 Amember of the Trakitd. Group
% E Teil-Nr. Hinweise
% 08_ g N:ZZ ':i(;ce R(::l(:eeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
g g No. de pieza Nota
12 |1 1664 003 506 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
1212 3 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |3 3 1664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |4 3 |664 691 800 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |5 2 1664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |6 11664 060 221 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
12 |7 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |8 2 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |19 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
12 |10 | 1 (664 034 000 USss CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
12 |11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
12 |12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
12 |13 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |14 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
12 |15 | 2 |664 038 399 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
12 |16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
12 |17 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |18 | 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |19 | 1664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12120 | 1664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
12 121 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |22 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12|23 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
12 |24 | 1664 601 003 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
12 |25 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 126 | 1664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
12 |27 | 1664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, I1ZQ.
CUBIERTA
12|28 | 1664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
12 |29 | 1664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
12 |30 | 1664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT  |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
12 |31 | 1664 998 002 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
12 |32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |33 | 2 1664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |34 | 4 |664 735 420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12|36 | 1664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
12 |51 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 152 | 2 1664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
12 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |54 | 2 1664 498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
12 |55 | 2 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
12 |56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |57 | 2 1664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
12 |58 | 2 |664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |59 | 2 1664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
12|60 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
12 |61 | 1664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
12 |62 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |64 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
12 |65 | 1664 000 752| =>2008 MOTORBREMSE B&S 675 RS ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
12 |65 | 1664 030 019/2009 => 2010 MOTORBREMSE B&S 675 RS XRQ ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
12 |66 | 1664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
" STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
12 |67 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
12 |68 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
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12 |70 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12|71 | 21664 981471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
12 |72 | 1664 999 165 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
12 |73 | 1664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
12 |74 | 1664 999 186 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
12|79 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
12181 | 1664 003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
12 |82 | 1664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
12 |83 | 1664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
12 |84 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |85 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |86 | 1664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
12 |88 | 2 1664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |89 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |90 | 1664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
12 196 | 1664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |99 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 103 | 1664 728 527 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |105| 1 |664 728 686 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |106| 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |107| 1664 680 013 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
PALANCA,
12 1108 | 1 |664 999 226 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
CABLE BOWDEN,
12 1109 | 1 |664 000 738 BOWDENZUG, ESI\E/\I/E?DESR?CELE COMM. CABLE BOWDEN,
GANGSCHALTUNG CHANGEMENT CAJA DE CAMBIOS
CONTROL
VITESSE
12 |110| 1664 785 233 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
12 |111] 1664 728 693 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
12 1115| 1 |664 007 160 BOWDEN CABLE ’ BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
12 |116| 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |117| 1664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
12 118 1664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 119 1664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |120| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
12 1121] 1664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
12 |122| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |123| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 [124| 1664 999 912 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
12 1126 1 664 030 023 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, ng?ALSABN%VI\E/DEN’ CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
PALANCA,
12 1127| 1 |664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
JUEGO DE
12 1171] 1664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
o
ACHSE AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
12 ’ ! ’
251| 1664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
12 1252 | 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
12 |253| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
12 |254| 2 |664 007 317 RAD WHEEL ROUE RUEDA
12 |255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |256 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 1257 | 2 |664 110 503 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggg\éEE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
STANGE, TIGE COMMANDE ;
12 1258 | 1|664 001 137 HOHENVERSTELLU /F:S.IJDU;'II'EI\I/IGE:TI' REGLAGE Xﬁ?gggo AJUSTE
NG HAUTEUR
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RONDELLE DE ANILLO DE
12 1259 1 (664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
RONDELLE DE ANILLO DE
12 |1260| 1 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
12 |1261| 1 |664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
12 |1262| 1 664 999 050 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA
12 |263| 1 |664 446 176 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
12 |1264| 1 |664 517 880 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
12 |265| 1 |664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL
- ’ LEVER, HEIGHT LEVIER, REGLAGE |PALANCA, AJUSTE
12 1266 | 1 |664 322 829 :gHENVERSTELLU ADJUSTMENT HAUTEUR ALTURA
STEUERHEBEL, PUSHBUTTON, PULSADOR,
12 |267| 1 |664 602 000 DRUCK LEVER BOUTON DE PALANCA
12 |268| 1664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
12 |1269| 1 |664 785 115 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
12 |1270| 1 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |1271| 1 |664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |1272| 2 |664 793 101 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |273| 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |1274| 1 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 |1275| 1 |664 519 746 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
12 |276| 3 |664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
. DECK, -
12 |277| 1 |664 060 146 GEHAUSE ADJUSTMENT CHASSIS REGLAGE |CARCASA, AJUSTE
12 |1278| 1 |664 546 070 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
12 |1281| 2 |664 110 504 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggt:\éFéE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
12 |1282| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 1283 | 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 1284 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
12 |1285| 2 |664 007 318 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
12 1286 | 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
ANILLO DE
12 |1401| 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
12 |402| 1 |664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
12 |403| 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
.. PROTECTION, PROTECCION,
12 |404 | 2 |664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
12 |405| 1 |664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
12 |406 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
12 |407 | 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
12 |1408| 1 |664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
12 |409| 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
(FRANCE UNIDAD DE
12 .
410| 1 {664 999 097 ANTRIEB REDUCTEURS) GEAR BOX GROUPE TRACTION TRACCION
12 |411| 1 |664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
12 |1412| 1 |664 601 916 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
12 |1413| 1 |664 033 286 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAL?;'?SO DE
12 |414| 1 |664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
12 |415| 1 |664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
12 |416| 1 |664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |1417| 1 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 1418 1 /664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
12 |1419| 1 |664 674 701 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |1420| 1 |664 320 005 HEBEL LEVER LEVIER PALANCA
12 |421| 1 |664 601 914 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
12 |422| 1 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |423| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
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12 1424 | 1664 689 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |425| 1 |664 671 656 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |426| 1664 601915 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
12 1427 | 1664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 1428 | 1664 806 627 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
12 |429| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 1430| 1664 791 011 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 1431 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |432| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
12 1433 | 1664 064 390 RIEMEN BELT COURROIE CORREA
SOPORTE DE LA
12 1501 | 1664 465 607 MESSERHALTER HUB MOYEU CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
12 .
502| 1 {664 004 366 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
12 1503 | 1664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
12 1504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |506| 1664 139 100 KEIL KEY CLAVETTE CHAVETA
12 1601| 1664 486 102 KORB, OBERTEIL SE?SS_BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
" STIFFENING RENFORCEMENT  |REFUERZO
12 1602 | 1 |664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
12 |603| 1664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
12 1604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
12 |605| 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
12 1990 | 1664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
12 1991 1664 361 628 SCHILD PM-4860 S4 LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
12 1992 | 1664 363 966 SCHILD LABEL PLAQUE CALCOMANIA
12 |993| 1664 361515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
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S3 (2008-2010) |, PM-5360 S3E (2008-2010) , PM-4860 S4E Wm
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4860 S4E Amember of the Trakitd. Group
% § Teil-Nr. Hinweise
% 08_ g N:ZZ ':i(;ce R(::l(:eeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
s I|No.depieza  Nota
13 |1 1664 003 506 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE  |CAJA ROJA
132 3 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |3 3 1664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |4 3 |664 691 800 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |5 2 1664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |6 11664 060 221 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
13 |7 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1318 2 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
1319 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
13 |10 | 1 (664 034 000 USss CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
13 |11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
13 |12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
13 |13 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |14 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
13 |15 | 2 |664 038 399 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
13 |16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
13 |17 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |18 | 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |19 | 1664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13120 | 1664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
13 |21 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |22 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13123 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
13 |24 | 1664 601 003 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
13 |25 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |26 | 1664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
13 |27 | 1664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, I1ZQ.
CUBIERTA
13128 | 1664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
13 |29 | 1664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
13 |30 | 1664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT  |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
13 |31 | 1664 998 002 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
13 |32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |33 | 2 1664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |34 | 4 |664 735 420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13136 | 1664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
13 |51 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |52 | 2 |664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
13 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |54 | 2 1664 498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
13 |55 | 2 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
13 |56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |57 | 2 1664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
13 |58 | 2 |664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |59 | 2 |664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
13160 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
13 |61 | 1664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
13 |62 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |64 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, '’ |CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
13 |65 | 1664 000 752| =>2008 MOTORBREMSE B&S 675 ES ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, '’ |CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
13 |65 | 1664 030 019/2009 => 2010 MOTORBREMSE B&S 675 ES XTE ;:iigD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
13 |66 | 1664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
" STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
13 |67 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
13 |68 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
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PM-4855 SA pro (20062010, PM-4860 PM-4860 S4E NNl RAAD
(2008-2010 .- -
Ezoos-zom)) :PPI»I;IA-:::(? 334:;0::02::;10; P?Apﬁfsig 1 3 PM-4860 S4E DOLMAR
S3 (2008-2010) |, PM-5360 S3E (2008-2010) , PM-4860 S4E W///m
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4860 S4E Amember of the Trakitd. Group
qéa § Teil-Nr. Hinweise
% 08_ g N:ZZ ':i(;ce R(::geeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
s I|No.depieza  Nota
13 |70 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13|71 | 2 |664 981 471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
13 |72 | 1664 999 165 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
13 |73 | 1664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
13 |75 | 1664 998 187 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
13 |77 | 1664 109 545 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
13 |79 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
13181 | 11664 003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
13 |82 | 1664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
13 |83 | 1664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
13 |84 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |85 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |86 | 1664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
13 |88 | 2 |664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |89 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |90 | 1664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
13 |96 | 1664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |99 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |103| 1664 728 527 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |105| 1 |664 728 686 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |106| 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |107| 1664 680 013 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
PALANCA,
13 1108 | 1664 999 226 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
CABLE BOWDEN,
13 1109 1 664 000 738 BOWDENZUG, ESI\EAI/E?DESR?CELE COMM. CABLE BOWDEN,
GANGSCHALTUNG CHANGEMENT CAJA DE CAMBIOS
CONTROL
VITESSE
13 [110| 1664 785 233 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
13 |[111] 1664 728 693 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
13 |115| 1 |664 007 160 BOWDEN CABLE ’ BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
13 |116| 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |117| 1 |664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
13 118 1664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 119 1664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 [120| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
13 |121| 1 |664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
13 |122| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |123| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |124| 1 |664 999 912 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
13 1126 1 664 030 023 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, gg?AL'\I/EIABNODVI\E/DEN’ CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
PALANCA,
13 |127| 1664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
13 |151] 1664 450 050 SCHALTER SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR
CABLE
13 (152 | 1664 999 192 KABEL, START (B&S) CABLE, START DEMARRAGE CABLE
13 |153| 1664 120 052 BATTERIE BATTERY BATTERIE BATERIA
13 |154| 1664 109 530 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
BATTERIELADEGER BATTERY CHARGEUR DE CARGADOR DE
131155 1664 204 121 AT UK CHARGER BATTERIES BATERIAS
BATTERIELADEGER BATTERY CHARGEUR DE CARGADOR DE
131195/ 11664 204 120 AT DE CHARGER BATTERIES BATERIAS
JUEGO DE
13 |171| 1 |664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
0o
ACHSE, AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
13 |1251| 1 |664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
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PNI-4855 SA pro 0082010, , PM-4860 PM-4860 S4E N RAAD
oo ssoni s sies | ] | PAAeS0 SdE DOLMAR
, PM- (2008-2010) , PM-5360 v
S3 (2008-2010) |, PM-5360 S3E (2008-2010) , PM-4860 S4E ,///////////A
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-4860 S4E Amember of the Trakitd. Group
qéa § Teil-Nr. Hinweise
| 4| &| PartNo. Notes . Spezifikation - N o
-~ o] w
PN % No. de picce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacion
3 1 |No. de pieza Nota
RONDELLE ARANDELA
131252 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
13 |1253| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
13 |254| 2 |664 007 317 RAD WHEEL ROUE RUEDA
13 |255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 1256 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |1257| 2 |664 110 503 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggt:\éFéE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
STANGE, TIGE COMMANDE .
13 |1258| 1 (664 001 137 HOHENVERSTELLU ig\?ugfl\lﬂ(é:; REGLAGE Xﬁfg:ﬁo AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
13 1259 1 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
RONDELLE DE ANILLO DE
13 |1260| 1 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
13 |261| 1 |664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
13 |262| 1 |664 999 050 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLAQUITA
13 |263| 1 |664 446 176 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
13 |264| 1 |664 517 880 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
13 |265| 1 |664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL
= ’ LEVER, HEIGHT LEVIER, REGLAGE |PALANCA, AJUSTE
13 |1266| 1 |664 322 829 ngENVERSTELLU ADJUSTMENT HAUTEUR ALTURA
STEUERHEBEL, PUSHBUTTON, PULSADOR,
13 |1267| 1 |664 602 000 DRUCK LEVER BOUTON DE PALANCA
13 |268| 1664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
13 |1269| 1 |664 785 115 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
13 |270| 1 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
131271 1 |664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |272| 2 |664 793 101 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |273| 2 | 664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |1274| 1 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |275| 1 |664 519 746 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
13 |276| 3 |664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
. DECK, N
13 |1277| 1 |664 060 146 GEHAUSE ADJUSTMENT CHASSIS REGLAGE |CARCASA, AJUSTE
13 |278| 1 |664 546 070 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
131281 | 2 |664 110 504 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggﬂ\éFéE-MOYEU TAPACUBOS ROJO
13 |282| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 1283 | 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |1284| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
13 |285| 2 |664 007 318 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
13 1286 | 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
ANILLO DE
13 |401| 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
13 |402| 1 |664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
13 |403| 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
. PROTECTION, PROTECCION,
13 |404 | 2 |664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
13 |405| 1 |664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
13 |406 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
13 |407| 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
13 |408| 1 |664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
13 |409| 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
(FRANCE UNIDAD DE
13 1410 1 |664 999 097 ANTRIEB REDUCTEURS) GEAR BOX GROUPE TRACTION TRACCION
13 |411| 1 |664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
13 |412| 1 |664 601 916 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
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PM-4855 SA pro (20062010, PM-4860 PM-4860 S4E NNl RAAD
(2008-2010 .- -
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% § Teil-Nr. Hinweise
% 08_ g N:ZZ ':i(;ce R(::l(:eeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
s I|No.depieza  Nota
13 1413 | 1 |664 033 286 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAL?-SF'?ISO DE
13 |414| 1 |664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
13 |415| 1664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
13 |416| 1 |664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |417| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |418| 1664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
13 |419| 1664 674 701 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |420| 1664 320 005 HEBEL LEVER LEVIER PALANCA
13 |421]| 1664 601 914 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
13 |422| 1664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |423| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |424 | 1664 689 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |425| 1 |664 671 656 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |426| 1664 601915 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
13 |427| 1664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |428| 1664 806 627 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
13 |429| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |430| 1664 791 011 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |431] 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |432| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
13 |433| 1664 064 390 RIEMEN BELT COURROIE CORREA
SOPORTE DE LA
13 |501| 1664 465 607 MESSERHALTER HUB MOYEU CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
13 1502 | 1 |664 004 366 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
13 1503 | 1664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
13 |504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
13 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |506| 1664 139 100 KEIL KEY CLAVETTE CHAVETA
13 |601| 1664 486 102 KORB, OBERTEIL S?F/?::_BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
" STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
131602 | 1 |664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
13 |603| 1664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
13 |604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
13 |605| 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
131990 1 |664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
13 |991| 1 |664 361 629 SCHILD PM-4860 S4E LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
13 |992| 1 |664 361 607 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
13 |993| 1 |664 361 515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
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qéa E Teil-Nr. Hinweise
% 08_ % N:ZZ ':i(;ce R(::geeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
g g No. de pieza Nota
14 |1 1664 003 546 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
1412 3 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 |3 3 1664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 |4 3 |664 691 800 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1415 2 1664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |6 1664 060 200 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
1417 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1418 2 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
1419 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
14 |10 | 1 (664 034 000 USss CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
14 |11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
14 |12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
14 |13 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |15 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
14 |16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
14 |17 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |18 | 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |19 | 1664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14120 | 1664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
14 121 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14122 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14123 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
14 125 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 126 | 1664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
14 |27 | 1664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, 1ZQ.
CUBIERTA
14128 | 1664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
14 129 | 1664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
14 |30 | 1664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT  |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
14131 | 1664 601001 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
14 |32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 133 | 2 1664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |34 | 4 1664 735 420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14136 | 1664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
14 |51 | 2 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 152 | 2 |664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
14 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 154 | 21664498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
14 |55 | 2 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
14 |56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 |57 | 2 1664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
14 |58 | 2 |664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 |59 | 2 1664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
14160 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
14 161 | 1664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
14 162 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |64 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
14 165 | 1664 000 752 =>2008 MOTORBREMSE B&S 675 RS ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
14 165 | 1664 030 019/2009 => 2010 MOTORBREMSE B&S 675 RS XRQ ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
14 166 | 1664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
. STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
14167 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
14 168 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14|70 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14|71 | 2 |664 981 471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
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14|72 | 1|664 557 164 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
14|73 | 1664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
14 |74 | 1 /664 999 186 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
14179 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
14181 | 1664003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
14182 | 1664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
14183 | 1 /664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
14184 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14185 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14186 | 1 /664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
14188 | 2 |664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14189 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14190 | 1 /664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
14196 | 1|664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14199 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |103| 1 |664 728 527 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |105| 1 |664 728 686 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |106| 1 664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 |107| 1 |664 680 013 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
PALANCA,
14 1108 | 1 |664 999 226 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
CABLE BOWDEN,
14 1109| 1 664 030 021 BOWDENZUG, ESI\EAI/E?DESR?CELE COMM. CABLE BOWDEN,
GANGSCHALTUNG CHANGEMENT CAJA DE CAMBIOS
CONTROL
VITESSE
14 |110| 1 |664 785 232 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
14 |111| 1 |664 728 693 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
14 |115| 1 |664 007 160 BOWDEN CABLE ’ BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
14 |116| 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |117| 1 |664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
14 1118 1 |664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 1119 1 |664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 1120 | 1 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
14 |121| 1 |664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
14 |122| 1 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 |123| 1 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 |124| 1 |664 999 912 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
14 1126 1 664 000 670 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, gg?ALSABNODVI\E/DEN’ CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
PALANCA,
14 |1127| 1 |664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
JUEGO DE
14 |171| 1 |664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
(0]
ACHSE, AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
14 1251 | 1 |664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
14 .
252| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
14 1253 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
14 1254 | 2 |664 007 317 RAD WHEEL ROUE RUEDA
14 |1255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 1256 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 |1257| 2 |664 110 503 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggt:\éFéE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
STANGE, TIGE COMMANDE .
14 1258 | 1 (664 001 134 HOHENVERSTELLU ig\?ugfl\lﬂ(é:; REGLAGE Xﬁfgéﬁo AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
141259 2 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
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SICHERUNGSSCHEI RONDELLE DE ARANDELA
14 |1260| 2 |664 604 899 BE SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
14 1261 | 1 |664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
14 1262 1664 529 662 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
14 1263 | 1 |664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
STANGE, ROD, REAR TIGE, AXE ROUE VASTAGO, EJE
14264/ 1664 001269 HINTERRADACHSE WHEELS AXLE ARRIERES RUEDAS TRASERAS
SEKTOR, SECTEUR
14 |1265| 1 (664 000 479 HOHENVERSTELLU /S\ESL-JI—SO'IE{M:E!FGHT REGLAGE iE_?JSE AJUSTE
NG HAUTEUR
14 1266 | 1 |664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
141267 | 1 |664 785 109 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
14 1268 | 3 |664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 1270| 1 |664 785 113 HALTER, GRIFF SUPPORT, HANDLE |SUPPORT POIGNEE SOPORTE,
MANILLAR
141271 3 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
141272 1 |664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 1273| 1 /664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 1274 | 1 |664 038 002 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
14 |1275| 1 |664 393 611 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
14 1276 2 |664 038 002 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
14 1277 | 1 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 1278 | 1 |664 622 640 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
141279 1 |664 446 175 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
PLATTE, PLANCHA,
141280 1 (664 570 200 HOHENVERSTELLU zl(')'gll-ﬁ’OCNUSTTING :EAGCIJ_LAJEETE POSICIONES DE
NG CORTE
141281 | 1 (664 999 144 GEHAUSE DECK, CHASSIS REGLAGE |CAJA
ADJUSTMENT
141282 1 |664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 1283 | 3 |664 728 519 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
141284 | 2 |664 110 504 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggg\éEE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
14 1285| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 1286 | 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 1287 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
14 1288 | 2 |664 007 318 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
141289 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
ANILLO DE
14 1401 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
14 1402| 1 |664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
14 1403 | 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
. PROTECTION, PROTECCION,
14 1404 | 2 |664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
14 |1405| 1 |664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
14 1406 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
14 1407 | 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
14 1408 | 1 |664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
14 |1409| 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
14 1410 1 |664 003 080 ANTRIEB GEAR BOX GROUPE TRACTION UNIDAD DE
TRACCION
14 1411 1 |664 601 908 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
14 |1412| 1 |664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
14 1413 | 1 |664 033 282 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAS;¢ISO DE
14 1414 | 1 |664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
14 1415 1 |664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
14 1416 1 |664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 |1417| 1 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
14 1418 1664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
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14 |419| 1664 064 197 RIEMEN (Z LP 885) BELT COURROIRE CORREA
SOPORTE DE LA
14 1501 | 1664 465 607 MESSERHALTER HUB MOYEU CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
14 .
502| 1664 004 381 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
14 1503 | 1664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
14 1504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 |506| 1664 139 100 KEIL KEY CLAVETTE CHAVETA
14 1601| 1664 486 102 KORB, OBERTEIL SES::_BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
" STIFFENING RENFORCEMENT  |REFUERZO
14 1602 | 1 |664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
14 1603 | 1664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
14 1604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
14 1605 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
14 1990 | 1664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
14 1991 1664 361 631 SCHILD PM-5360 S3 LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
14 1992 | 1664 363 966 SCHILD LABEL PLAQUE CALCOMANIA
14 1993 | 1664 361515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA




PM-4855 SA pro  (2008-2010) , PM-4860 PM-5360 S3E
(2008-2010)  PM-4860 S (2008-2010) , PM-4860 S4

(2008-2010)  PM-4860 S4E (2008-2010) , PM-5360 1 5 PM-5360 S3E
S3 (2008-2010) , PM-5360 S3E (2008-2010) PM-5360 S3E
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-5360 S3E

DOLMAR
it

Amember of the Takitd. Group

990 991
— 60
993

ErgoMow” by DOLMAR

992

BI. CI. DI

%A




PM-4855 SA pro  (2008-2010) , PM-4860 PM-5360 S3E NNl RAAD
(2008-2010 .- -
Ezoos-zom)) :PPI»I;IA-:::(? 334:;0::02::;10; P?Apﬁfsig 1 5 PM-5360 S3E DOLMAR
S3 (2008-2010) |, PM-5360 S3E (2008-2010) , PM-5360 S3E W///m
PM-5365 S3 pro (2008-2010) PM-5360 S3E Amember of the Trakitd. Group
qéa § Teil-Nr. Hinweise
% 08_ g N:ZZ ':i(;ce R(::geeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
s £ |No. de piezal  Nota
15 |1 1664 003 546 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
15 |2 3 1664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |3 3 1664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |4 3 |664 691 800 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |5 2 1664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |6 1664 060 200 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
15 |7 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |8 2 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |9 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
15|10 | 1664 034 000 USss CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
15|11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
15|12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
15 |13 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15|15 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
15 |16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
15 |17 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |18 | 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 (19 | 1664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15120 | 1|664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
15|21 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15122 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15|23 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
15|25 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15|26 | 1664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
15 |27 | 1664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, I1ZQ.
CUBIERTA
15128 | 1664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
15|29 | 1664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
15 |30 | 1664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT  |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
1531 | 1664 601 001 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
15 |32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |33 | 2 |664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |34 | 4 |664 735 420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15|36 | 1664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
15 |51 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |52 | 2 |664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
15 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15|54 | 2 1664 498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
15 |55 | 2 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
15 |56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |57 | 2 1664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
15 |58 | 2 |664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |59 | 2 |664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
15160 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
15 |61 | 1664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
15 (62 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |64 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
15 |65 | 1664 000 752| =>2008 MOTORBREMSE B&S 675 ES ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE R
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
15 |65 | 1664 030 019/2009 => 2010 MOTORBREMSE B&S 675 ES XTE ;:iEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
15 |66 | 1664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
. STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
15|67 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
15 |68 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15|70 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15|71 | 2 |664 981 471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
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15|72 | 1664 557 164 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
15|73 | 1 /664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
15|75 | 1 /664 998 187 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
15|77 | 1664 109 545 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
15|79 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
15181 | 1664003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
1582 | 1 /664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
1583 | 1664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
15184 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15|85 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15|86 | 1664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
1588 | 2 |664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
1589 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15190 | 1 /664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
15|96 | 1 /664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15199 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |103| 1 |664 728 527 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |105| 1 |664 728 686 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |106| 1 |664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |107| 1 |664 680 013 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
PALANCA
15 L
108 | 1 [664 999 226 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
CABLE BOWDEN,
15 1109 1664 030 021 BOWDENZUG, ESI\ENE?DESRCI:CI?LE COMM. CABLE BOWDEN,
GANGSCHALTUNG CHANGEMENT CAJA DE CAMBIOS
CONTROL
VITESSE
15 |110| 1 |664 785 232 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
15 |111| 1 |664 728 693 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
15 |115| 1 |664 007 160 BOWDEN CABLE ' BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
15 |116| 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |117| 1 |664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
15 |118| 1 |664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |119| 1 |664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |120| 1 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
15 |121| 1 |664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
15 |122| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |123| 1 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |124| 1 |664 999 912 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
15 11261 1 664 000 670 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, gg?AL“I/ElABNODVI\E/DEN, CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
PALANCA
15 L
127| 1 664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
15 |151| 1 |664 450 050 SCHALTER SWITCH INTERRUPTEUR INTERRUPTOR
15 |152| 1664 204 199 KABEL CABLE CABLE CABLE
CABLE
15 |153| 1 |664 999 192 KABEL, START (B&S) CABLE, START DEMARRAGE CABLE
15 |154| 1664 120 052 BATTERIE BATTERY BATTERIE BATERIA
BATTERIELADEGER BATTERY CHARGEUR DE CARGADOR DE
151155| 11664 204 121 AT UK CHARGER BATTERIES BATERIAS
BATTERIELADEGER BATTERY CHARGEUR DE CARGADOR DE
15 - )
155 1664 204 120 AT DE CHARGER BATTERIES BATERIAS
JUEGO DE
15 |171| 1 (664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
o
ACHSE, AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
151251 | 1 |664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
15 |252| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
15 |253| 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
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% § Teil-Nr. Hinweise
| 4| &| PartNo. Notes . Spezifikation - N o
~| O |4
3| € | 2 |No. de pidce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
3 £ |No. de pieza Nota
15 |254 | 2 |664 007 317 RAD WHEEL ROUE RUEDA
15 |255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |256 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 1257 | 2 |664 110 503 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggt:\éFéE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
STANGE, TIGE COMMANDE .
15 1258 | 1|664 001 134 HOHENVERSTELLU ig‘?ugfl\lﬂ(é:; REGLAGE XC'EJQ,C:O AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
151259 2 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
SICHERUNGSSCHEI RONDELLE DE ARANDELA
151260 | 2 |664 604 899 BE SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
15 |261| 1664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
15 1262 | 1664 529 662 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
15 1263 | 1664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
STANGE ROD, REAR TIGE, AXE ROUE VASTAGO, EJE
15 ! ’ ’ ’
264| 1664 001 269 HINTERRADACHSE WHEELS AXLE ARRIERES RUEDAS TRASERAS
SEKTOR, SECTEUR
15 1265| 1 |664 000 479 HOHENVERSTELLU igj:J(SD'IBM:EEI'GHT REGLAGE iE‘IC':JISAR AJUSTE
NG HAUTEUR
15 |266| 1664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
15 1267 | 1664 785 109 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
15 1268 | 3 | 664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
151270| 1664 785 113 HALTER, GRIFF SUPPORT, HANDLE |SUPPORT POIGNEE SOPORTE,
MANILLAR
15 |271| 3 | 664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |272| 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 1273 | 1664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |274| 1664 038 002 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
15 |275| 1664 393 611 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
15 |276| 2 |664 038 002 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
15 |277| 1664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |278| 1664 622 640 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
15 |279| 1664 446 175 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
PLATTE, PLANCHA,
151280 | 1664 570 200 HOHENVERSTELLU E;AST_FI‘OCNUSTTING ;II_EAGCII_KEETE POSICIONES DE
NG CORTE
15 1281| 1664 999 144 GEHAUSE DECK, CHASSIS REGLAGE |CAJA
ADJUSTMENT
15 |282| 1664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |283| 3 |664 728 519 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
151284 | 2 |664 110 504 RADKAPPE ROT HUB CAP RED ggt:\éFéE_MOYEU TAPACUBOS ROJO
15 |285| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 |286 | 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |287 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
15 |288| 2 |664 007 318 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
15 .
289| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
ANILLO DE
15 1401 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
15 1402 | 1664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
15 1403 | 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
" PROTECTION, PROTECCION,
15 1404 | 2 | 664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
15 |405| 1664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
15 1406 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
15 1407 | 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
15 1408 | 1664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
15 |409| 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
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% § Teil-Nr. Hinweise
| 4| &| PartNo. Notes . Spezifikation - N o
~| O | 4
P & | ¥ |No. de piece| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
s £ |No. de pieza Nota
UNIDAD DE
15 (410| 1 {664 003 080 ANTRIEB GEAR BOX GROUPE TRACTION TRACCION
15 (411| 11664 601 908 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
15 (412 1664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
15 (413 | 1664 033 282 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAS;'IA'I?O DE
15 (414 | 1664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
15 |415| 11664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
15 (416 1664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 (417 | 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
15 (418 1664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
15 (419 1664 064 197 RIEMEN (Z LP 885) BELT COURROIRE CORREA
SOPORTE DE LA
15 (501 | 1664 465 607 MESSERHALTER HUB MOYEU CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
15 (502 | 1 {664 004 381 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
15 (503 | 1664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
15 (504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15506 | 1664 139 100 KEIL KEY CLAVETTE CHAVETA
15 (601 | 1664 486 102 KORB, OBERTEIL SEQ:S'BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
. STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
15 (602 | 1 {664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
15 |603| 1664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
15604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
15 |605| 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
15990 1664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
15(991| 1664 361 633 SCHILD PM-5360 S3E LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
15 (992 1664 361 607 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
15993 1664 361 515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
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PM-5365 S3 pro (2008-2010)
qéa § Teil-Nr. Hinweise
.| § . .
% 08_ % N:ZZ ':i(;ce R(::geeij;n. Bezeichnung 2:::2:2';:::2: Description Désignation Denominacion
g g No. de pieza Nota
16 |1 1664 003 546 GEHAUSE ROT DECK RED CHASSIS ROUGE CAJA ROJA
16 |4 3 /664 735 108 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |5 2 |664 728 522 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |6 1664 060 200 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
16 |7 11664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |8 2 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |9 1664 035 000 O-RING O-RING O-RING JUNTA TORICA
SCHLAUCHANSCHL WASHING RACOR DE
16 |10 | 1 (664 034 000 USS CONNECTION ATTAQUE LAVAGE EMPALME
16 |11 | 2 |664 038 400 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
16 |12 | 2 |664 545 156 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
16 |13 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |15 | 2 |664 038 407 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
16 |16 | 2 |664 545 147 PLATTE PLATE PLAQUETTE PLANCHA
16 |17 | 4 |664 731 350 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |18 | 1 /664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |19 | 1 /664 789 000 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |20 | 1 (664 108 205 ABDECKBLECH PLATE CONVOYEUR PLANCHA
PROTECTORA
16 |21 | 1664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |22 | 1 /664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |23 | 1 (664 595 352 ABDECKPLATTE INSPECTION DOOR |VOYANT DE VISITE PUERTA D,E
INSPECCION
16 |25 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |26 | 1 /664 517 856 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
16 |27 | 1 /664 778 397 HALTER, LINKS BRACKET, LEFT BRIDE GAUCHE SOPORTE, I1ZQ.
CUBIERTA
16 |28 | 1 (664 008 050 PRALLBLECH STONE-GUARD PARE-PIERRES PROTECTORA
16 |29 | 1 /664 451 000 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
16 |30 | 1 /664 778 396 HALTER, RECHTS BRACKET, RIGHT |BRIDE DROITE SOPORTE, DER.
16 |31 | 1 /664 601 001 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
16 |32 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |33 | 2 |664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |34 | 4 |664 735 420 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |36 | 1 /664 226 109 MASKE MASK MESQUE CARETA
16 |51 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |52 | 2 |664 820 071 GUMMISTOPFEN CAP BOUCHON TAPON
16 |53 | 2 |664 789 450 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |54 | 2 |664 498 111 HOLM HANDLE MANCHERON MANILLAR
16 |55 | 2 |664 003 805 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
16 |56 | 2 |664 680 012 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |57 | 2 |664 399 821 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
16 |58 | 2 |664 293 200 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |59 | 2 |664 999 072 GUMMISTOPFEN PLUG, RUBBER BOUCHON TAPON
16 |60 | 1 (664 192 003 gABELBEFESTIGUN FAIRLEAD FIXATION CABLE SUJETACABLE
16 |61 | 1 /664 999 316 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
16 |62 | 1664 154 330 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |63 | 2 |664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |64 | 1664 745 003 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
BOWDEN CABLE -
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
16 |65 | 1 (664 000 759| =>2008 MOTORBREMSE Honda GCV 190 ;giEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
BOWDEN CABLE -
BOWDENZUG, ’ CABLE BOWDEN, CABLE BOWDEN,
16 |65 | 1664 030 018/2009 => 2010 MOTORBREMSE Honda GCV 190 ;giEQD MOTOR FREIN MOTEUR FRENO MOTOR
16 |66 | 1 /664 745 004 GELENK JOINT JOINT ARTICULACION
.. STIFFENING RENFORCEMENT |REFUERZO
16 |67 | 1 (664 999 537 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
16 |68 | 2 |664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |70 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |71 | 2 |664 981 471 PLATTCHEN PLATE PLAQUETTE PLANCHA
16 |72 | 1|664 557 164 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
16 |73 | 1 /664 557 162 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
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qéa § Teil-Nr. Hinweise
0| ¢ || PartNo. Notes Spezifikation
= 8¢ . o - - N
8| & | £ |No.de pidce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
3 % |No. de pieza Nota
16 |74 | 1664 999 186 KONSOLE DASH BOARD CONSOLE CONSOLA
16 |79 | 1664 109 544 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
HEBEL, LEVER, MOTOR LEVIER FREIN PALANCA, FRENO
16|81 | 11664 003 327 MOTORBREMSE BRAKE MOTEUR MOTOR
16 |82 | 1664 006 670 HANDGRIFF HANDGRIP POIGNEE MANGO
16 |83 | 1664 109 546 DECKEL COVER COUVERCLE CUBIERTA
16 |84 | 7 |664 728 695 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |85 | 2 |664 728 696 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |86 | 1664 060 225 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
16 |88 | 2 |664 727 799 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |89 | 2 |664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |90 | 1664 060 226 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
16 |96 | 1664 728 526 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |99 | 1664 728 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |103| 1664 728 527 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |105| 1 |664 728 686 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |106| 1 |664 523 020 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |107 | 1664 680 013 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
PALANCA,
16 |108| 1 |664 999 226 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
CABLE BOWDEN,
16 1109 1664 030 021 BOWDENZUG, ESI\ENE?DESRCI:CI?LE COMM. CABLE BOWDEN,
GANGSCHALTUNG CHANGEMENT CAJA DE CAMBIOS
CONTROL
VITESSE
16 |110| 1664 785 232 HALTER SUPPORT SUPPORT SOPORTE
16 |111] 1664 728 693 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
CABLE DE
BOWDENZUG CABLE
16 |115| 1 |664 007 160 BOWDEN CABLE ’ BOWDEN,
(FERNBEDIENUNG) ACCELERATEUR ACELERADOR
16 |116| 2 |664 735 105 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |117| 1664 981 467 PLATTE PLATE PLAQUE PLACA
16 118 1664 791 500 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |119| 1664 530 060 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |120| 1 |664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
HEBEL, PALANCA,
16 |121| 1664 999 225 BESCHLEUNIGER LEVER, THROTTLE |LEVIER ACELERADOR
16 |122| 1664 523 040 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 123 | 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 (124 | 1664 999 913 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
16 1126 1 664 000 670 BOWDENZUG, (FRANCE BOWDEN CABLE, ng?ALSABN%VI\E/DEN’ CABLE BOWDEN,
ANTRIEB REDUCTEURS) |REAR DRIVE UNIDAD TRASERA
TRACTION
PALANCA,
16 |127| 1 |664 003 328 HEBEL, ANTRIEB LEVER, DRIVING LEVIER TRACTION CONDUCCION
JUEGO DE
16 |171| 1664 140 224 MULCHKEIL 48/53 CM MULCH PLUG INSERT MULCH ACOLCHONAMIENT
0o
ACHSE AXLE, FRONT EJE, RUEDAS
16 ’ ! ’
251| 1664 002 801 VORDERRAD WHEELS AXE ROUES AVANT DELANTERAS
RONDELLE ARANDELA
16 |252| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
16 |253 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
16 |254 | 2 |664 007 376 RAD WHEEL ROUE RUEDA
16 |255| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |256 | 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |257 | 2 |664 110 418 RADKAPPE HUB CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
STANGE, TIGE COMMANDE ;
16 |258| 1 |664 001 136 HOHENVERSTELLU ES\IJDU;'II'EI\I/IGE:TI' REGLAGE Xﬁ?géﬁo AJUSTE
NG HAUTEUR
RONDELLE DE ANILLO DE
16 |259| 2 |664 000 930 SPRENGRING SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
SICHERUNGSSCHEI RONDELLE DE ARANDELA
16 |260| 2 |664 604 899 BE SAFETY WASHER SECURITE SEGURIDAD
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PM-5365 S3 pro (2008-2010)
% § Teil-Nr. Hinweise
0| ¢ || PartNo. Notes Spezifikation
= 8¢ . o - - N
8| & | £ |No.de pidce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
3 % |No. de pieza Nota
16 |261| 1664 446 180 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
16 |262| 1664 529 662 BOLZEN PIN PIVOT PIVOTE
16 |263| 1664 672 151 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
STANGE, ROD, REAR TIGE, AXE ROUE VASTAGO, EJE
161264 1664 001 269 HINTERRADACHSE WHEELS AXLE ARRIERES RUEDAS TRASERAS
SEKTOR, SECTEUR
16 |265| 1 |664 000 479 HOHENVERSTELLU igfsj—(s)':?M:E!rGHT REGLAGE iE‘IC':JISAR AJUSTE
NG HAUTEUR
16 |266| 1664 672 152 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
SUPPORT
16 1267 | 1 |664 785 109 HALTER SUPPORT, HEIGHT REGLAGE SOPORTE, ALTURA
16 |268| 3 | 664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |270| 1|664 785 113 HALTER, GRIFF SUPPORT, HANDLE |SUPPORT POIGNEE SOPORTE,
MANILLAR
16 |271| 3 | 664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |272| 1664 729 600 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |273| 1664 793 301 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |274| 1664 038 002 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
16 |275| 1664 393 611 GRIFF KNOB POIGNEE MANETA
16 |276| 2 |664 038 002 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
16 |277| 1664 293 201 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |278| 1664 622 640 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
16 |279| 1664 446 175 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
PLATTE, PLANCHA,
16 1280 | 1 |664 570 200 HOHENVERSTELLU ﬁ;AST_II?I‘OCNUSTTING ;II_EAGCII_KEETE POSICIONES DE
NG CORTE
16 |281| 1664 999 144 GEHAUSE DECK, CHASSIS REGLAGE |CAJA
ADJUSTMENT
16 |282| 1664 728 520 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |283| 3 |664 728 519 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |284 | 2 |664 110 419 RADKAPPE HUB CAP COUVRE-MOYEU TAPACUBOS
16 |285| 2 |664 155 000 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |286| 2 |664 521 350 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |287 | 4 |664 122 200 KUGELLAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
16 |288| 2 |664 007 377 RAD WHEEL ROUE RUEDA
RONDELLE ARANDELA
16 |289| 2 |664 530 150 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
16 |290| 2 |664 600 144 SCHUTZ PROTECTION PROTECTION PROTECCION
ANILLO DE
16 |401| 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
16 |402| 1664 570 120 RITZEL LINKS PINION L PIGNON G PINON, 1ZQ.
16 403 | 2 |664 120 105 ZAHNRAD RING GEAR COURONNE CORONA DENTADA
" PROTECTION, PROTECCION,
16 1404 | 2 | 664 600 091 SCHUTZ, RADER WHEEL PROTECTION ROUE RUEDA
16 |[405| 1664 570 110 RITZEL RECHTS PINION RIGHT PIGNON D PINON, DER.
ANILLO DE
16 1406 | 2 |664 608 600 SICHERUNGSRING SEEGER SEEGER SEGURIDAD
16 |407 | 2 |664 216 035 LAGER BEARING COUSSINET RODAMIENTO
AXLE, REAR AXE ROUES EJE, RUEDAS
16 1408 | 1 |664 002 811 ACHSE, HINTERRAD WHEELS ARRIERE TRASERAS
16 409 | 2 |664 753 000 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
16 |410| 1 |664 003 080 ANTRIEB GEAR BOX GROUPE TRACTION UNIDAD DE
TRACCION
16 |411| 1664 601 908 RIEMENSCHEIBE PULLEY POULIE POLEA
16 |412| 1664 645 705 STIFT PIN GOUPILLE PASADOR
16 413 | 1 |664 033 282 VERSTELLHEBEL ADJUSTMENT ROD |TIGE REGLAGE XJAS;'IA'I?O DE
16 |414| 1664 041 957 BUCHSE BUSH DOUILLE CASQUILLO
16 |415| 1664 450 063 FEDER SPRING RESSORT RESORTE
16 |416| 1 |664 680 009 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |417| 1664 154 510 MUTTER NUT ECROU TUERCA
16 |418| 1664 110 230 NABENDECKEL HUB COVER COUVRE MOYEU TAPACUBOS
16 |[419| 1664 064 197 RIEMEN (Z LP 885) BELT COURROIRE CORREA
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0| ¢ || PartNo. Notes Spezifikation
= 8¢ . o - - L
8| & | £ |No.de pidce| Renseign. Bezeichnung Specification Description Désignation Denominacién
3 % |No. de pieza Nota
MOYEU AVEC SOPORTE DE LA
16 |501| 1 |664 465 608 MESSERHALTER HUB WITH PULLEY POULIE CUCHILLA
BLADE (COLLECT CUCHILLA
16 |502| 1 |664 004 381 MULCHMESSER AND MULCH) LAME ESTANDAR
RONDELLE ARANDELA
16 |503| 1 |664 160 400 FEDERSCHEIBE ELASTIC WASHER ELASTIQUE ELASTICA
16 |504 | 1664 523 080 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 |505| 1664 735 698 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |506| 1664 139 150 KEIL FEATHER CLAVETTE CHAVETA
16 |601| 1664 486 102 KORB, OBERTEIL SEQ:?BOX’ SAC, PARTIE CESTO, SUPERIOR
. STIFFENING RENFORCEMENT  |REFUERZO
16 |602| 1 |664 608 526 VERSTARKUNG LOWER INF INFERIOR
16 |603 | 1664 002 212 SACK, TUCH BOX, FABRIC SAC, TOILE CESTO, TELA
16 |604 | 2 |664 728 680 SCHRAUBE SCREW VIS TORNILLO
16 |605| 2 |664 523 050 SCHEIBE WASHER RONDELLE ARANDELA
16 990 | 1664 361 654 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
16 |991| 1664 361 632 SCHILD PM-5365 S3 pro  |LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
16 |993| 1664 361515 SCHILD LABEL ETIQUETTE ETIQUETA
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Zeichenerklarung Key to symbols
=> 1999999 Produktion bis Serien-Nr. Production to serial number
2000000 => Neues Teil ab Serien-Nr. New part from serial number
2003.04 => Neues Teil ab Jahr / Monat New part from Year / Month
T12003/07 Siehe Technische Information Jahr / Nr. See Technical Infromation Year / No.
Acc. Zubehr (nicht im Lieferumfang) Accessories (not included in the delivery inventory)
= Keine Serienausfuhrung, jedoch verwendbar No standard execution, may be used
{ Beinhaltet Positions-Nr. Contains item number
m Meterware Sold by the meter
Corr. Druckfehlerberichtigung Error correction
Anderungen vorbehalten Specifications subject to change without notice
Légende Explicacién de simbolos
=> 1999999 Production jusqu'a n°® de série Produccién hasta N° de serie
2000000 => Nouveau piece a partir du n° de série Pieza nueva a partir de N° de serie
2003.04 => Nouveau piece a partir de année / mois Pieza nueva a partir de afio / mes
TI2003/07 Voir information technique année / n° Véase inform. técnico afio / N°
Acc. Accessoires (non compris dans la livraison) Accesorios (no incluido en la extension del suministro)
= Aucune exécut. en série, cependant utilisable No es de serie, pero sirve
{ contient n° de numéro Contiene pos N°
m Au métre Por metro
Corr. Rectification d' erreurs Fe de erratas
Changements sanas préavis Mejoras constructivas sin previo aviso




